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010 2517201301 
C Getrag 7DCT300 Gasket 

03057202KS2000 
Release No. 120 
Shipping Cum: 

2 TBA-501568 
16 3215 
2 TBA-520922 

a' 

oil pump 

1.733.76s,0oo 

2.000 PC 

32.000,000 PC 

Measured (weight} data from freely programmable auxiliary device. 
Calibrated measured data can be displayed. 
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ACCC►Tf~~IOtiC i1ì3~RCE 

Quantità dichiarata: 
Quantità effettiva: 
Tpa lmbaliaggia: 
Quantità imballi: 
Confo ml ' alle schede 'irrlbal o: ~ 1~i0 

Data ontr to: n j ~~~ •~ }~ 
Firma ~1 ~y l/~ 
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Trar~sport ~rder 
Mittente 
Sender 

N° partita TVA 
VAT lD-No. 

ELft ~ ~1~t~~L T hiCE~ A~ 

l~í~~-~E~TH~~TC~. ~` 
D~--7~ :~~ ~. DETT T h~i~Efi.i ~ 
]ndiriuo del luogo di carico {di ritiro) 
Collection address 

Destinatario N' paRita IVA 
Consignee VAf ID-No. t, . 

~ 

-~.~.~~rf 
~ ~ 

~a~~~ FtT ~. ~b aa ~ ~rLA~IT ~aDu~~o 

~~~ DET ~i~LAi~~i~~ ~- 
x -~~~~~}~:~ i~ÚDU~I~~I 

Data 1 Date 

~, ~--I~E~--;~~~ ~. ~ 

-~sll~s ~ 
~.is........r 

fz 

i i of 
17rdine di trasporto 
Order code 

i ii ii ii i si 
h~~l~---E~'- ~ ,.~.,$,,.~.,~ ~ ~ 

i i 
Condizioni di hasportolDeliverytenns 

❑{ranmdom, franmfabbrica 
free domidle ex vrorks 

❑sdoganato non sdoganato 
deared D endeared 

Ddazi pagati dazi non pa ati 
taxespaid 

❑dir, dog. pag. D à c dúg. a d ~gduty paid uty p 

❑ altri 
others 

~~vv 

lndiritzo terminale 
Termina! address 

DHL F ~E ~ GHT ~i~RH 
~E~~~~~~~ 

~ l~Dt~~T R ~ E~T ~A~~F ; `~l 
D-~ ~ ~:~~: ~~~~ ~ €~~~~ 
Te ~. : -~~~ r ~ ~ ~~ ~~~~.~ 
F~~€ à-t-4~3 ~ ~~~~ ~~~ ~7~ 

indirizzo di consegna della merce 
Delivery address 

Marche e numeri 
Marks and numbers 

~. ~r~~,.~_iri~~i~~ 

~ ~~~rú~»~a4..~ 

Din. 

~!1 ~11~fSr4v~ 

Quantítà 
Quantity 

imballaggio 
Packing 

ZH 

Descrizione della merce 
pescription of Packing 

~~ÚD~ 
CÍ~C~DS 

x cmx anx cm= 
Richieste particolari 1 Special consignments 

>'~~ e ~~~~ M' 

Assicurazione complementare 
Additional transport msurante 

❑sr no 
yes na 

Valuta Valore da assicurare 
Currency Vaiueforinsurance 

~à 
Terminal di arri+ro 
Destination terminal 
~~~~ 

Tarifia doganale 
Custom's Tariff number 

LM ~} • ~)í~ 

Istruzioni particolarilSpecial instructians 

I.~RS x ~ i ~~7~`~`~G~ , ~ ~ ~ ~ T ERT ~ ~~~~~~s~~ ~. ~~~~~1; ~. ~ 
D~mEi~~~C~t~~ {LWH) ~ ~~ ~;~X~~~~X~~Ciri 
LAì~EH~LFEhi 1 EURCIF~s~Lx 

Ritiro dal mittente 
Collection at sender 

Data t Date 

Consegna al destinataria 
Delivery to consignee 

Data !Date 

Oraria 1 Time 

t=lrma de11'autista t Drives signature 

Orario )Time 

Erma del destinatario 
Consignee`s signature 

Numera dì dossier 
Termina[ reference r~ 

Riferimenti dei cliente 
Customers reference 

~ ~~`~ ~ ~i~~~EF~~~~ 
Numero telefonico 
Contact tel. 

.,f.. ~ ~ ~ *~~ f ..~.3,.~.r ~ ,,~..r>~i ~.  ~ 
Peso lordo in kg 
Gross weight in kg 

~. r s ~ ~ 

Peso tassabile in kgg 
Payable weight in kg 

L.j L.I R ~ }~ 

Allegati 1 Enclosures 

IMPORTANT 
Auording to CMR, transport damages have to be noted an the transport order {PDD) 
upon delivery of the consignment. Damages not visible extemalty should be notified in 
writing to the responsible i:URDCONNECC terminal within 7 days after delivery. 

Nome di chi firma in stampateiEa 
Consignee's name in block letters 

Valore {con valuta) 
Value {with currency) 

Totale peso lordo in kg 
Total gross weight in kg 

Timbro e firma del mittente, 
Stamp and signature of sender 

~i. {.J t..f R 1.~ 

Tutte le spedizioni EUROCONNECi' sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EURQCONNECT {vedi retro). 
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to a!l EURGCONNECT consignments (see overtea~. 
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EUROCONNECT ~ 
Condizioni general î di trasporto 

r r, 1 

Le seguenti condizioni generali di trasporla comé púre fe~tariffe 
J=UROCONNECTform~rla,~tJntutt{uno e sorto 1a ,base di ogni incarico di 
trasporto EUROCONrVECT Con espressa riserva di modifiche ed integrazioni. 

1. Merci trasportate: 
La DHl accetta per i! trasporto tutte le merci ammesse ad eccezione delle 
merci pericolose delle classi 1, 6.2 e 7 {ADR), dei valori e degli animali vivi. 
.Spedizioni di gioielli ed orologi vengono accettate solo dopo accordi scritti 
con il competente terminate DHL. 
a} Altre merci pericolose, sensibili alla temperatura facilmente deteriorabili 

l`accettazione di queste merci ha [uopo salo doga preventiva accordo 
con ii competente terminale DNL. 
per ii trasporto de{le merci pericolose accettate viene addebitata 
un'indennità merce pericolosa, 

b) Merce voluminosalmerce Pesante 
Spedizioni contenenti colli la cui lunghezza superi 'r 400 cm, !a cui 
lar- ghetta i 220 Cm e la cui altezza i 220 cm, oppure colli con un pesa 
superiore a 1500 kg possono essere accettate sola dopo preventivo 
accordo con i! competente terminale DHL. 
Per Ie merci voluminose viene. calcolato un peso convenzionale, sulla 
base di 333 kg ai m3 oppure dí 1650Icg ai metro di carico. 

2. [mballo ~ Contrassegni {marche e numerj} 
Tutte Ie merci devono essere imballate in modo da garantirne la sicurezza 
durante i) trasporto e essere idonee a{ Carico in collettame. 
I calli devono essere dotati, a cura del committente, dei contrassegni, 
chiarì e resistenti, necessari per ~,a corretta evasione dell'ordine, come 
indirizzi, marche, numeri, simboli di manipolazione e carratteristiche; 
vecchi contrassegni devono esse re eliminati o comunque resi non riconoscibili. 
i.a responsabilità per danni derivanti da imballo inadeguato ricade sul 
committente. 
La restituzione degli imballi di trasporto viene eseguita solo su espresso 
ordine separator a spese del committente. 

tantenîtori per il trasporto; {giuro-palette, gabbie, ecc.) vengono 
scambiati salo dietro preventivo accorda con DNL. Per questo servizio 
viene addebitata tigna indennità di scambio, 

3. Reclami e re(atívi termini di scadenza 
Danni rilevabili esternamente o ammanchi di merce devono essere 
riportati dal destinatario sulla lettera di vettura immediatamente all'atto 
della cortisegna o presa in carico. 
ln caso di danneggiamenti o ammanchi non rilevabili a!i'esterno, Ie 
relative riserve o reclami devono essere presentate, per iscritto, al più 
tardi entro 7 giorni dalla consegna o presa in caricor escluse domeniche e 
festività. Riserve generiche come <cnon controllato» o <ccon riserva~s sano 
nulle e prive di valore legale. 
Qualora il destinatario disattenda uno degli obblighi che lo riguardano in 
base a questa disposizione, il danno verrà Considerata come verificatosi 
successivamente alla consegna, 

4. Dacumentazîorte 
Per l'esecuzione di un ordine il committente/mittente deve fornire: 
-~ ordine dî trasporta, Compilato in ogni sua parte, 
- fattura commerciale, in 4 esemplari, 
- documentazione di esportazione, doganale e di accompagnamento 

altrimenti necessarie 
II committente deve indicare nell'ordine indirizzi, marche, numeri, 
quantità, tipo e contenuto dei colli, caratteristiche dalie merci e tutti gli 
altri elementi che si ritengano rilevanti per l'esecuzione dell'incarico in 
conformità all`ordine, 
If committente è responsabile dei danni di qualsiasitipo, cl~esiana causati 
da documentazioni mancanti o errate. 
L'emissione di documenti particolari da parte della DHL viene fatturata 
a parte. 

5. Rese 
Sono previsti le seguenti rese: 
- franco fabbrica 
- franco terminale di partenza 
- franco confine paese di partenza 
- franco arrivo terminale dí destino 
- franco domicilio, non sdoganato(*) con precisazione aggiuntiva: 

inclusi o esclusi diritti doganali e inclusi o esclusi dazi 
franco domidlia, sdoganato {*) con precisazione aggiuntiva: inclusi o 
esclusi diritti doganali e inclusi o esclusi dazi 

(*) concerne solo le merci non CEE 

6. Tariffe e condizioni di pagamento 
le tariffe divulgate sona valide per ordini singoli ed èsciusivamente nei 
casi in cui iI nolo viene paga#o in Italia. 
Dazi e împoste, coli come Coiti 'r diritti e gli esborsi ad enti stataEi vengono 
addebita#i a parte, sulla base della spesa sos#enuta, can applicazione di 
una indennità di trasmissione dell'esborso, 
le fatture vanno pagate a ricevimento e senza detrazioni. 

7. Fatturazione e responsabilità dei costi 
La fatturazione viene effettuata all`indirizzo di Chi deva sostenere i costi 
in base alla resa. 
II committente risponde in solido pertutti i casti che non dovessero essere 
pagati dal mittente o da[ destinatario. 

8. Consegna cantati pagamento del controvalore merce {COD} 
La consegna avviene esclusivamente contro presentazione di 
attestazione bancaria di avvenuto irreuocabiie pagamento a favore 
del committente oppure contro assegno smessa da una banca a 
favore del committente. 
II committente si assume la responsabilità delle istruzioni impartite al 
destinatario e delle conseguenti istruzioni scritte alla DHL 
Inoltre il committente risponde dei costi che possono insorgere, fra 
l'altro, a seguito di mancata accettazione delle merci, di confisca, di 
rifiuto del pagamento o di insolvenza da parte dei destinatario, 
Per l'esecuzione di una consegna contro pagamento de[ controvalore 
merce {COD} viene addebita#a ai mittente o rispettivamente al 
committente una indennità di contrassegno. 

9. Consegna contro documenti {DAD} 
La consegna, auviene esclusivamente contro presentazione dei documenti 
indicati dai commit#ente. 
ll committente ha Ea responsabilità delle istruzioni da impartire ai 
destinatario e delle conseguenti istruzioni scritte alfa DHL. 
Inoltre il committente risponde riai casti che possono insorgerei fra l'altro 
a seguitó di mancata accettazione delle marcir di confisca, di rifiuta del 
pagamento o di insolvenza da parte del destinatario. 
La DHL non si assume responsabilità circa il contenuto e la natura 
qualitativa del documento. 
Per i'esecuziane di consegna DAD per il ritiro documenti, viene addebitata 
al mittente o rispettivamente al committente una indennità di ritira 
documenti. 

10. Assicurazione trasporto 
l`assicurazione "alI risk" via DHL è raccomandata. per tutte Ie spedizioni. 
La copertura assicurativa verrà fatta per conto di tutti colora che ne 
faranno espressa richiesta, 

11r Ordini speciali 
I prezzi riportati nelle tariffe coprono Ie prestazioni usta{i. Ogni prestazione 
straordinaria, come per esempio,ritiri e Consegne al di fuori dei normali 
orari di lavoro come pure ritiri e consegne presso #cere, parti, navi, 
torte pedonali, centri commerciali, stazibrti montane o indirizzi privati, 
presuppongono uno specifico accordo Con il competente terminale DHL 

12. Controlli speciali da parte delle autorità 
i costi sostenuti per gli eventuali possibili contraili di tipo particolare da 
parte delle competenti autorità vengono addebitate a parte, al costo. 

13, Tempi di resa 
[ tempi di resa riportati solfa tabelle dei #empi di resa allegate sono 
indicativi e non costituiscono garanzia di consegna nei ̀ termini. 

14. Legislazione di riferimento / Résponsabilità /Faro competente 
Luogo di adempimento 
L`ordine di trasporto è sottoposto al{e, condizioni CMR {Convenzione 
relativa al contratto di #rasporto internazionale delle merci su strada), 
eccezione fatta per i casi nei qual{ prescrizioni dí legge dispoggona 
obbligatoriamente in modo diversa. Gli articoli 24 e 26 non sono 
applicabili. 
In particolar modo nella casistica dei punti 8 e 9 {CODIDAD}, quando vi 
sia talpa della DHL, trovano applicazione gli art. 11 e 21 della CMR. 

EarQ Competente e luogo di adempimento si determinano ira base al 
disposto degli articoli 37 a 33 della CMR. 


